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Nella stessa guisa però che il lasso dei secoli, le emigrazioni e le persecuzioni han fatto insorgere nelle altre parti dell'orale tradizione, varie dubbiezze e controversie, così si produssero anche nella collocazione dei biblici accenti delle incertezze e disparità di pareri. Vediamo nel Talmud [testo ebraico] ‘È l'11 rump:
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Tali dubbiezze e controversie vennero tolte dopo il tempo
dei Talmudisti, dai Puntatori ossieno ‘npzn '59:, 0 ‘npzn ‘apnxs,
i quali e colla scorta della tradizione, e colla guida d'una
illuminata e sagacissima intelligenza, hanno nello stesso tempo
inventati i segni tutti e vocali e prosodiaci, ed hanno questi
stessi segni applicati a tutto quanto il testo dei libri santi;
lavoro grandioso e degno di ammirazione.

Quindi è che la posizione delle vocali e degli accenti si
merita da noi l'interpretazione dei sacri testi la massima
deferenza. E difatti vediamo che i più grandi nostri commenta-
tori allegano sovente l'autorità dei Puntatori, e taluni ci hanno
espressa raccomandazione di non iscostarcene. Così Abenesdra
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